John 1:1
John 20:8



 is the temporal adverb TOTE, meaning “then” plus the inferential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EISERCHOMAI, which means “to enter.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the past action as a fact.


The active voice indicates that John produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the adverbial/adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and adjective ALLOS plus the noun MATHĒTĒS, meaning “the other disciple.”  Then we have the appositional nominative masculine singular from the articular aorist active participle of the verb ERCHOMAI, which means “to come.”


The article functions as a relative pronoun, translated “the one who.”


The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the past action in its entirety as a fact with emphasis on its past completion.  It is translated by the English auxiliary verb “had.”


The active voice indicates that John produced the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the superlative for the comparative
 use of the predicate nominative from the masculine singular ordinal adjective PRWTOS, meaning “first.”  This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the neuter singular article and noun MNĒMEION, meaning “to the tomb.”

“Therefore the other disciple who had first come to the tomb then also entered,”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist active indicative from the verb EIDON, which means “to see: he saw.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the past action as a fact.


The active voice indicates that John produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Finally, we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist active indicative from the verb PISTEUW, which means “to believe.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the past action as a fact.


The active voice indicates that John produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

“and he saw and believed.”
Jn 20:8 corrected translation
“Therefore the other disciple who had first come to the tomb then also entered, and he saw and believed.”
Explanation:
1.  “Therefore the other disciple who had first come to the tomb then also entered,”

a.  John continues the story of Peter and John at the tomb of Jesus by telling us what happened after Peter rushed into the tomb and looked around at the grave wrappings and face cloth.


b.  The other disciple, John, who had arrived at the tomb first, then also entered the tomb with Peter.  Whatever emotion or mental activity that made John hesitate passed quickly after seeing Peter go into the tomb.  If John did not enter out of fear of defilement, that fear now passed.  If John didn’t enter out of respect for the grave site, that respect continued, but no longer held John back.  Whatever the reason that held John back from going in the tomb was overcome by the desire to see for himself what had really happened.

2.  “and he saw and believed.”

a.  Then after looking around carefully and thoughtfully at the arrangement of the grave wrappings and handkerchief, John saw what Peter saw—that no one had stolen the body of Jesus or taken it away to hide it someone else.  John also realized that Jesus had deliberately and carefully laid His face cloth aside after folding it.  Everything was exactly as it should be with the exception that there was no evidence of struggle and no physical body.  There was only one explanation—He is risen, just as the angels had told the women and the women had told the disciples (Mt 28:7-8; Mk 16:6; Lk 24:4-10).


b.  Therefore, based on the physical evidence at the scene, John did what Peter had not yet done—he believed in the resurrection of the Lord Jesus Christ.  Luke tells us Peter’s attitude, when he left the tomb, Lk 24:12, “But Peter got up and ran to the tomb; stooping and looking in, he saw the linen wrappings only; and he went away to his home, marveling at what had happened.”  John understood at the site of the tomb.  It took Peter a little while longer before it all made sense to him.  Certainly Peter and John were staying together and had a long conversation about what Jesus had said before He died about His resurrection, what the women had reported the angels had said, and what the evidence in the tomb proved.  Once John helped Peter put all the evidence together Peter did what any of us would do—he marveled at the resurrection of the Lord Jesus Christ.


c.  There were now seven people who believed in the resurrection of Jesus: the five women and two men.  The other nine disciples did not yet believe.  Lk 24:10-11, “Now they were Mary Magdalene and Joanna and Mary the mother of James; also the other women with them were telling these things to the apostles.  But these words appeared to them as nonsense, and they would not believe them.”


d.  John was the first disciple to believe in the resurrection of Jesus and the last apostle on earth to testify about it.  This is another case of “the first shall be last.”

3.  Commentators’ comments.


a.  “The difference between the verbs is brought out in Jn 20:5, 6, 8; in verse 5 blepō is used of John’s sight of the linen cloths in the tomb, without his entering in; he saw at a glance the Lord was not there; in verse 6 the closer contemplation by Peter is expressed in the verb theōreō.  But in verse 8 the grasping by John of the significance of the undisturbed cloths is denoted by eidon—he saw and understood what he saw.”


b.  “A special form of friendship is the love of Jesus for the beloved disciple.  philéō denotes this love in Jn 20:2.  The idea of choice is evident here.  Lying close to Jesus’ breast at table expresses unique intimacy (Jn 13:25).  The beloved disciple is also the supreme brother, so that Jesus entrusts his mother to him.  He takes precedence even over Peter in reaching the empty tomb and then in believing.”


c.  “The linen clothes were wide bandage-like strips that were wound around the body.  Laid by themselves.  There was no body in them, but they kept the same position they had when it was there.  Wondering in himself, Peter could not understand why the cloths should have been left, and how the body could have been extracted from the wrappings.”


d.  “Peter saw more after he entered than John did in his first glance, but John saw into the meaning of it all better than Peter.  Peter had more sight, John more insight.  John was the first to believe that Jesus was risen from the tomb even before he saw him.  According to Lk 24:12 Peter went away ‘wondering’ still.”


e.  “Apparently the reason for the beloved disciple’s hesitancy was removed when Peter went into the tomb.  Accordingly, the evangelist reported that he also entered, viewed the situation, and believed.  The question has often been asked: What did he believe?  That question is especially significant in view of the fact that John added a footnote in verse 9 to the effect that they still did not realize the implications of what they were witnessing in terms of the Scripture.  Hoskyns and Davey provide a solid answer to the question when they argued that the ‘preeminence of the faith of the Beloved Disciple is the climax of the narrative.  His faith was not derived from ancient prophetic texts; the fact of the empty tomb illuminated the sense of scripture (Ps 16:10).’  Although it would be difficult to say for certain what level of believing is here envisioned, it certainly marks an example of the fact that the beloved disciple is a symbol of those who at this stage had not seen an appearance of the risen Lord and yet believed (Jn 20:29).  It must be remembered that the combination of seeing and believing has been a repeated theme in John (Jn 2:23).  Many had seen His signs and had failed or refused to believe.  But to believe without seeing the actual reality was marked by the evangelist for special note (Jn 4:50; 9:35–36; 20:29).  Accordingly, one must tend to agree that the believing was according to the context, undoubtedly, to the full faith in the resurrection of Jesus.  Any kind of diminution, with a view to verse 9 is ruled out.  Furthermore, it is particularly noteworthy that the beloved disciple is the only person in the Gospels who is recognized as having reached a point of believing as the result of seeing the empty tomb.  Given the trauma of the crucifixion, the fear and bewilderment of most of the followers of Jesus was not allayed by the sight or reports of the empty tomb.  It took the appearances of the risen Lord himself to convince most followers that the resurrection was a reality.  The beloved disciple, however, is here viewed as the model for the believing community.”


f.  “John then also entered the tomb, and he saw and believed that Jesus had indeed risen.  The empty tomb, the undisturbed grave clothes, and the neatly rolled up facecloth were enough for John—even though he and Peter did not understand the Scripture, that He must rise again from the dead (Ps 16:10).  Whether Peter also believed at this time is not clear, though Lk 24:12 may suggest that he did not (the phrase ‘marveling at what had happened’ [nasb] could also be translated, ‘wondering what had happened’).”


g.  “After a period of time John went in and saw (eiden, ‘perceived’) the significance of the grave clothes and believed.  Peter must have been thinking, ‘Why would a grave robber have left the clothes in this order?  Why take the body of Jesus?’  But John perceived that the missing body and the position of the grave clothes was not due to a robbery.  He realized that Jesus had risen from the dead and had gone through the grave clothes.  The tomb was open not to let Jesus’ body out but to let the disciples and the world see that He rose.  This section of John’s Gospel is a powerful eyewitness testimony which strikes the perceptive reader as being psychologically and historically true.”


h.  “When John wrote this account, he used three different Greek words for seeing.  In Jn 20:5, the verb simply means ‘to glance in, to look in’.  In Jn 20:6, the word means ‘to look carefully, to observe.’  The word ‘saw’ in Jn 20:8 means ‘to perceive with intelligent comprehension’.  Their Resurrection faith was now dawning!  What kind of faith did Peter and John have at that stage in their spiritual experience?  They had faith based on evidence.  They could see the grave clothes; they knew that the body of Jesus was not there.  However, as good as evidence is to convince the mind, it can never change the life. Those of us who live centuries later cannot examine the evidence, for the material evidence (the tomb, the grave clothes) is no longer there for us to inspect.  But we have the record in the Word of God and that record is true.  In fact, it is faith in the Word that the Lord really wanted to cultivate in His disciples.  Peter made it clear that the Word of God, not personal experiences, should be the basis for our faith (1 Pet 1:12–21).”
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